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Country Code
Code de Pays
Codice di paese
Codigo de pais
Lénder-Kiirzel

Frequency Range
Gamme de frequences
Gamme di frequenza
Gama de frequencias
Frequenzbereich

ULXD-G51
470 - 534 MHz, max. 20 mW

A, B, BG, CH, CY, CZ, D, EST

470 - 534 MHz *

F,GB,GR,H, I, IS, L, LT

470 -534 MHz *

NL, P, PL, S, SK, SLO

470 - 534 MHz *

DK, FIN, M, N

*

HR, E, IRL, LV, RO, TR

*

All other countries

*

ULXD-H51
534 - 598 MHz, max. 20 mW

A, B, BG, CH, CY, CZ, D, EST

534 - 598 MHz *

F,GB,GR,H, |, IS, L, LT

534 - 598 MHz *

NL, P, PL, S, SK, SLO

534 - 598 MHz *

DK, FIN, M, N

*

NOTE: This Radio equipment is intended for use in musical professional entertain-
ment and similar applications. This Radio apparatus may be capable of operating
on some frequencies not authorized in your region. Please contact your national
authority to obtain information on authorized frequencies and RF power levels for
wireless microphone products.

REMARQUE : Ce matériel radio est prévu pour une utilisation en spectacles musi-
caux professionnels et applications similaires. Il est possible que cet appareil radio
soit capable de fonctionner sur certaines fréquences non autorisées localement.
Se mettre en rapport avec les autorités compétentes pour obtenir les informations
sur les fréquences et niveaux de puissance HF autorisés pour les systemes de
microphones sans fil.

HINWEIS: Diese Funkausriistung ist zum Gebrauch bei professionellen
Musikveranstaltungen und &hnlichen Anwendungen vorgesehen. Dieses Gerat
kann méglicherweise auf einigen Funkfrequenzen arbeiten, die in Ihrem Gebiet

HR, E, IRL, LV, RO, TR

*

All other countries

*

ULXD-K51
606 - 670 MHz, max. 20 mW

A, B, BG, CH, CY, CZ, D, EST

606 - 670 MHz *

F,GB,GR,H, I, IS, L, LT

606 - 670 MHz *

NL, P, PL, S, SK, SLO

606 - 670 MHz *

RO

646-647,654-655;662-663 MHz*

DK, E, FIN, HR, IRL, LV, M, N, TR

*

All other countries

*

ULXD-P51
710 - 782 MHz, max. 20 mW

A, B, BG, CH, CY, CZ, D, EST, F, GB,

710 - 782 MHz *

GR,H, I, IS,L,LT,NL, P, PL, S, 8K, SLO

710 - 782 MHz *

RO

718-719; 726-727; 734-743;
750-751; 758-759 MHz*

DK, E, FIN, HR, IRL, LV, M, N, TR

*

All other countries

*

nicht zugel 1 sind. Wenden Sie sich bitte an die zustandige Behérde, um
Informationen Uber zugelassene Frequenzen und erlaubte Sendeleistungen fiir
drahtlose Mikrofonprodukte zu erhalten.

NOTA: Este equipo de radio esta destinado para uso en presentaciones musicales
profesionales y usos similares. Este aparato de radio puede ser capaz de funcionar
en algunas frecuencias no autorizadas en su regién. Por favor comuniquese con
las autoridades nacionales para informacién sobre las frecuencias autorizadas y
los niveles de potencia de radiofrecuencia para micréfonos inalambricos.

NOTA: questo apparecchio radio & concepito per l'intrattenimento musicale a
livello professionale ed applicazioni simili. Questo apparecchio radio puo essere in
grado di funzionare a frequenze non autorizzate nel Paese in cui si trova l'utente.
Rivolgetevi alle autorita competenti per ottenere le informazioni relative alle fre-
quenze ed ai livelli di potenza RF autorizzati nella vostra regione per i prodotti
radiomicrofonici.

OPMERKING: Deze radioapparatuur is bedoeld voor gebruik bij professionele

muzikale amusementsproducties en soortgelijke toepassingen. Dit radioapparaat
kan mogelijk werken op bepaalde frequenties die niet zijn toegestaan in uw regio.
Raadpleeg de autoriteiten in uw land voor informatie over goedgekeurde frequen-

ties en RF-vermogensniveaus voor draadloze microfoons.

N 800 - 810 MHz*
SEEE A, B, BG, CH, CY, CZ, D, DK, E, EST *
800 - 810 MHz, max. 20 mW F, FIN, GB, GR, H, HR, |, IRL, IS, L, LT *
LV, M,N, NL, P, PL, S, SK, SLO, TR *
All other countries *

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Noo LN~

11.
12.

. UNPLUG this apparatus during lightning storms or when unused for long

READ these instructions.

KEEP these instructions.

HEED all warnings.

FOLLOW all instructions.

DO NOT use this apparatus near water.

CLEAN ONLY with dry cloth.

DO NOT block any ventilation openings. Allow sufficient distances for adequate ventila-
tion and install in accordance with the manufacturer’s instructions.

DO NOT install near any heat sources such as open flames, radiators, heat registers,
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat. Do not place any open
flame sources on the product.

DO NOT defeat the safety purpose of the polarized or groundingtype plug. A polarized
plug has two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades
and a third grounding prong. The wider blade or the third prong are provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replace-
ment of the obsolete outlet.

. PROTECT the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, conve-

nience receptacles, and the point where they exit from the apparatus.
ONLY USE attachments/accessories specified by the manufacturer.

USE only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manu-
facturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

periods of time.

16.
17.
18.

20.

21.

4.

REFER all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the ap-
paratus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is damaged,
liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

. DO NOT expose the apparatus to dripping and splashing. DO NOT put objects filled with

liquids, such as vases, on the apparatus.

The MAINS plug or an appliance coupler shall remain readily operable.

The airborne noise of the Apparatus does not exceed 70dB (A).

Apparatus with CLASS | construction shall be connected to a MAINS socket outlet with a
protective earthing connection.

. To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or

moisture.

Do not attempt to modify this product. Doing so could result in personal injury and/or
product failure.

Operate this product within its specified operating temperature range.

it This symbol indicates that dangerous voltage constituting a risk of

electric shock is present within this unit.

i‘: This symbol indicates that there are important operating and mainte-

nance instructions in the literature accompanying this unit.

WARNING: This product contains a chemical known to the State of California to cause cancer and birth
defects or other reproductive harm.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
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11.
12.

LIRE ces consignes.

CONSERVER ces consignes.

OBSERVER tous les avertissements.

SUIVRE toutes les consignes.

NE PAS utiliser cet appareil a proximité de I'eau.

NETTOYER UNIQUEMENT avec un chiffon sec.

NE PAS obstruer les ouvertures de ventilation. Laisser des distances suffisantes pour
permettre une ventilation adéquate et effectuer l'installation en respectant les instructions
du fabricant.

NE PAS installer & proximité d'une source de chaleur telle qu'une flamme nue, un
radiateur, une bouche de chaleur, un poéle ou d'autres appareils (dont les amplificateurs)
produisant de la chaleur. Ne placer aucune source a flamme nue sur le produit.

NE PAS détériorer la sécurité de la fiche polarisée ou de la fiche de terre. Une fiche
polarisée comporte deux lames dont 'une est plus large que l'autre. Une fiche de terre
comporte deux lames et une troisi€me broche de mise a la terre. La lame la plus large ou
la troisiéme broche assure la sécurité de |'utilisateur. Si la fiche fournie ne s'adapte pas a
la prise électrique, demander a un électricien de remplacer la prise hors normes.

. PROTEGER le cordon d'alimentation afin que personne ne marche dessus et que rien ne

le pince, en particulier au niveau des fiches, des prises de courant et du point de sortie
de l'appareil.

UTILISER UNIQUEMENT les accessoires spécifiés par le fabricant.
UTILISER uniquement avec un chariot, un pied, un trépied, un support ou
une table spécifié par le fabricant ou vendu avec I'appareil. Si un chariot
est utilisé, déplacer I'ensemble chariot-appareil avec précaution afin de ne
pas le renverser, ce qui pourrait entrainer des blessures.

13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

DEBRANCHER I'appareil pendant les orages ou quand il ne sera pas utilisé pendant
longtemps.

CONFIER toute réparation & du personnel qualifié. Des réparations sont nécessaires

si 'appareil est endommagé d'une fagon quelconque, par exemple : cordon ou prise
d'alimentation endommagé, liquide renversé ou objet tombé a l'intérieur de I'appareil,
exposition de I'appareil a la pluie ou a I'humidité, appareil qui ne marche pas normale-
ment ou que I'on a fait tomber.

NE PAS exposer cet appareil aux égouttures et aux éclaboussements. NE PAS poser
des objets contenant de I'eau, comme des vases, sur I'appareil.

La prise SECTEUR ou un coupleur d’appareil électrique doit rester facilement utilisable.
Le bruit aérien de I'appareil ne dépasse pas 70 dB (A).

L'appareil de construction de CLASSE | doit étre raccordé a une prise SECTEUR dotée
d'une protection par mise a la terre.

Pour réduire les risques d'incendie ou de choc électrique, ne pas exposer cet appareil a
la pluie ou a I'humidité.

Ne pas essayer de modifier ce produit. Cela risque de causer des blessures et/ou la
défaillance du produit.

Utiliser ce produit dans sa plage de températures de fonctionnement spécifiée.

it Ce symbole indique la présence d'une tension dangereuse dans

I'appareil constituant un risque de choc électrique.

tient des instructions d'utilisation et d'entretien importantes.

ikj Ce symbole indique que la documentation fournie avec I'appareil con-




WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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10.

11.

12.

13.

Diese Hinweise LESEN.

Diese Hinweise AUFBEWAHREN.

Alle Warnungen BEACHTEN.

Alle Hinweise BEFOLGEN.

Dieses Gerét NICHT in Wasserndhe VERWENDEN.

NUR mit einem sauberen Tuch REINIGEN.

KEINE Liftungsoffnungen verdecken. Hinreichende Absténde fiir ausreichende Beliiftung
vorsehen und gemaB den Anweisungen des Herstellers installieren.

NICHT in der Néhe von Wérmequellen wie zum Beispiel offenen Flammen, Heizkérpern,
Warmespeichern, Ofen oder anderen Hitze erzeugenden Geréten (einschlieBlich

Verstérkern) installieren. Keine Quellen von offenen Flammen auf dem Produkt platzieren.

Die Schutzfunktion des Schukosteckers NICHT umgehen. Ein Schukostecker verfiigt
Uber zwei Steckerzinken sowie Schutzleiter. Bei dieser Steckerausfiihrung dienen die
Schutzleiter Ihrer Sicherheit. Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in die Steckdose passt,
einen Elektriker mit dem Austauschen der veralteten Steckdose beauftragen.
VERHINDERN, dass das Netzkabel gequetscht oder darauf getreten wird, insbesondere
im Bereich der Stecker, Netzsteckdosen und an der Austrittsstelle vom Gerat.

NUR das vom Hersteller angegebene Zubehdr und entsprechende Zusatzgerate
verwenden.

NUR in Verbindung mit einem vom Hersteller angegebenen oder mit dem Gerét
verkauften Transportwagen, Stand, Stativ, Trager oder Tisch verwenden. Wenn ein
Transportwagen verwendet wird, beim Verschieben der Transportwagen/Geréte-Einheit
vorsichtig vorgehen, um Verletzungen durch Umkippen zu verhiiten.

Bei Gewitter oder wenn das Gerat lange Zeit nicht benutzt wird, das Netzkabel
HERAUSZIEHEN.

14. ALLE Reparatur- und Wartungsarbeiten von qualifiziertem Kundendienstpersonal
durchfiihren lassen. Kundendienst ist erforderlich, wenn das Gerat auf irgendwelche
Weise beschéadigt wurde, z. B. wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschéadigt
wurden, wenn Flissigkeiten in das Gerét verschittet wurden oder Fremdkorper
hineinfielen, wenn das Gerét Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal
funktioniert oder fallen gelassen wurde.

15. Dieses Gerat vor Tropf- und Spritzwasser SCHUTZEN. KEINE mit Wasser gefiillten
Gegenstande wie zum Beispiel Vasen auf das Gerat STELLEN.

16. Der Netzstecker oder eine Gerétesteckverbindung muss leicht zu betatigen sein.

17. Der Luftschall des Gerats Uberschreitet 70 dB (A) nicht.

18. Das Gerat mit Bauweise der KLASSE | muss mit einem Schukostecker mit Schutzleiter in
eine Netzsteckdose mit Schutzleiter eingesteckt werden.

19. Dieses Gerét darf nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden, um das Risiko von
Brénden oder Stromschlagen zu verringern.

20. Nicht versuchen, dieses Produkt zu modifizieren. Ansonsten kénnte es zu Verletzungen
und/oder zum Produktausfall kommen.

21. Dieses Produkt muss innerhalb des vorgeschriebenen Temperaturbereichs betrieben
werden.

/A
AN

Dieses Symbol zeigt an, dass gefahrliche Spannungswerte, die ein
Stromschlagrisiko darstellen, innerhalb dieses Geréts auftreten.

Dieses Symbol zeigt an, dass das diesem Gerét beiliegende Handbuch
wichtige Betriebs- und Wartungsanweisungen enthalt.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
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11.
12.

LEA estas instrucciones.

CONSERVE estas instrucciones.

PRESTE ATENCION a todas las advertencias.

SIGA todas las instrucciones.

NO utilice este aparato cerca del agua.

LIMPIE UNICAMENTE con un trapo seco.

NO obstruya ninguna de las aberturas de ventilacién. Deje espacio suficiente para
proporcionar ventilacién adecuada e instale los equipos segun las instrucciones del
fabricante.

NO instale el aparato cerca de fuentes de calor tales como llamas descubiertas, radiad-
ores, registros de calefaccion, estufas u otros aparatos (incluyendo amplificadores) que
produzcan calor. No coloque articulos con llamas descubiertas en el producto.

NO anule la funcién de seguridad del enchufe polarizado o con clavija de puesta a tierra.
Un enchufe polarizado tiene dos patas, una mas ancha que la otra. Un enchufe con pu-
esta a tierra tiene dos patas y una tercera clavija con puesta a tierra. La pata mds ancha
o la tercera clavija se proporciona para su seguridad. Si el tomacorriente no es del tipo
apropiado para el enchufe, consulte a un electricista para que sustituya el tomacorriente
de estilo anticuado.

. PROTEJA el cable eléctrico para evitar que personas lo pisen o estrujen, particularmente

en sus enchufes, en los tomacorrientes y en el punto en el cual sale del aparato.
UTILICE Unicamente los accesorios especificados por el fabricante.
UTILICE Unicamente con un carro, pedestal, tripode, escuadra o mesa del
tipo especificado por el fabricante o vendido con el aparato. Si se usa un
carro, el mismo debe moverse con sumo cuidado para evitar que se vuelque
con el aparato.

13. DESENCHUFE el aparato durante las tormentas eléctricas, o si no va a ser utilizado por
un lapso prolongado.

14. TODA reparacién debe ser llevada a cabo por técnicos calificados. El aparato requiere
reparacion si ha sufrido cualquier tipo de dafo, incluyendo los dafios al cordén o enchufe
eléctrico, si se derrama liquido sobre el aparato o si caen objetos en su interior, si ha sido
expuesto a la lluvia o la humedad, si no funciona de modo normal, o si se ha caido.

15. NO exponga este aparato a chorros o salpicaduras de liquidos. NO coloque objetos
llenos con liquido, tales como floreros, sobre el aparato.

16. El enchufe de alimentacion o un acoplador para otros aparatos debera permanecer en
buenas condiciones de funcionamiento.

17. El nivel de ruido transmitido por el aire del aparato no excede de 70 dB(A).

18. Los aparatos de fabricacion CLASE | deberan conectarse a un tomacorriente de ALI-
MENTACION con clavija de puesta a tierra protectora.

19. Para reducir el riesgo de causar un incendio o sacudidas eléctricas, no exponga este
aparato a la lluvia ni a humedad.

20. No intente modificar este producto. Hacerlo podria causar lesiones personales y/o la falla
del producto.

21. Utilice este producto Unicamente dentro de la gama de temperaturas de funcionamiento
especificadas.

/A
AN

Este simbolo indica que la unidad contiene niveles de voltaje peligrosos
que representan un riesgo de choques eléctricos.

Este simbolo indica que la literatura que acompania a esta unidad con-
tiene instrucciones importantes de funcionamiento y mantenimiento.

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

Nooaswp

. USATE ESCLUSIVAMENTE i dispositivi di collegamento e gli accessori

. USATE I'apparecchio solo con carrelli, sostegni, treppiedi, staffe o tavoli

LEGGETE queste istruzioni.

CONSERVATELE.

OSSERVATE tutte le avvertenze.

SEGUITE tutte le istruzioni.

NON usate questo apparecchio vicino all'acqua.

PULITE I'apparecchio SOLO con un panno asciutto.

NON ostruite alcuna apertura per |'aria di raffreddamento. Consentite distanze sufficienti
per un‘adeguata ventilazione e installate I'apparecchio seguendo le istruzioni del costrut-
tore.

NON installate I'apparecchio accanto a fonti di calore, quali fiamme libere, radiatori, aper-
ture per l'efflusso di aria calda, forni o altri apparecchi (amplificatori inclusi) che generano
calore. Non esponete il prodotto a fonti di calore non controllate.

NON modificate la spina polarizzata o con spinotto di protezione per non alterarne

la funzione di sicurezza. Una spina polarizzata & dotata di due lame, una piu ampia
dell'altra. Una spina con spinotto € dotata di due lame e di un terzo polo di messa a terra.
La lama piu ampia ed il terzo polo hanno lo scopo di tutelare la vostra incolumita. Se la
spina in dotazione non si adatta alla presa di corrente, rivolgetevi ad un elettricista per far
eseguire le modifiche necessarie.

. EVITATE di calpestare il cavo di alimentazione o di comprimerlo, specie in corrispon-

denza di spine, prese di corrente e punto di uscita dall'apparecchio.
specificati dal costruttore.
specificati dal produttore o venduti unitamente all'apparecchio stesso. Se us-

ate un carrello, fate attenzione quando lo spostate con |'apparecchio collocato
su di esso, per evitare infortuni causati da un eventuale ribaltamento del carrello stesso.

~—

13. Durante i temporali o in caso di inutilizzo prolungato dell'apparecchio, SCOLLEGATELO
dalla presa di corrente.

14. Per qualsiasi intervento, RIVOLGETEVI a personale di assistenza qualificato. E neces-
sario intervenire sull'apparecchio ogniqualvolta € stato danneggiato, in qualsiasi modo;
ad esempio la spina o il cavo di alimentazione sono danneggiati, si e versato liquido
sull'apparecchio o sono caduti oggetti su di esso, I'apparecchio ¢ stato esposto alla piog-
gia o all'umidita, non funziona normalmente o & caduto.

15. NON esponete |'apparecchio a sgocciolamenti o spruzzi. NON appoggiate
sull'apparecchio oggetti pieni di liquidi, ad esempio vasi da fiori.

16. La spina ELETTRICA o |'accoppiatore per elettrodomestici deve restare prontamente
utilizzabile.

17. Il rumore aereo dell'apparecchio non supera i 70 dB (A).

18. L'apparecchio appartenente alla CLASSE | deve essere collegato ad una presa elettrica
dotata di messa a terra di protezione.

19. Per ridurre il rischio di incendio o folgorazione, non esponete questo apparecchio alla
pioggia o all'umidita.

20. Non tentate di modificare il prodotto. Tale operazione puo causare infortuni e/o il guasto
del prodotto stesso.

21. Utilizzate questo prodotto entro la gamma di temperatura operativa specificata.

/A
VAN

Questo simbolo indica la presenza di alta tensione all'interno
dell'apparecchio, che comporta il rischio di folgorazione.

Questo simbolo indica la presenza di istruzioni importanti per I'uso e la
manutenzione nella documentazione in dotazione all'apparecchio.




IMPORTANTES INSTRUGOES DE SEGURANGA
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11.
12.

LEIA estas instrucoes.

GUARDE estas instrugdes.

PRESTE ATENCAO a todas as instrugdes.

SIGA todas as instrugdes.

NAO use este aparelho perto de agua.

LIMPE SOMENTE com um pano seco.

NAO bloqueie nenhuma das aberturas de ventilagao. Deixe distancias suficientes para
ventilagdo adequada e instale de acordo com as instrugdes do fabricante.

NAO instale préximo de nenhuma fonte de calor, tais como fogo aceso, radiadores,
bocais de aquecimento, fornos ou outros aparelhos que produzam calor (inclusive ampli-
ficadores). Nao coloque fontes de chamas sobre o produto.

NAO inutilize as caracteristicas de seguranga do conector polarizado ou com pino de
aterramento. Um conector polarizado possui duas laminas com uma mais larga do que a
outra. Um conector com pino de aterramento possui duas laminas e um terceiro pino de
aterramento. E fornecida uma lamina mais larga ou o terceiro pino para a sua seguranga.
Se por acaso o conector ndo se encaixar na tomada, chame um eletricista para substituir
a tomada obsoleta.

. PROTEJA o cabo de alimentagéo, evitando que seja pisado ou que enrosque, especial-

mente nos conectores, nas tomadas elétricas de emprego geral e no ponto onde elas
saem do aparelho.

USE SOMENTE acessoérios/apetrechos especificados pelo fabricante.
USE somente com um carrinho, pedestal, tripé, suporte ou mesa espe-
cificados pelo fabricante ou vendidos com o aparelho. Quando utilizar um
carrinho, tenha cuidado ao movimentar o conjunto aparelho/carrinho para
evitar danos com a queda do mesmo.

. DESLIGUE este aparelho da tomada elétrica durante tempestades com relampagos ou
quando nao seja utilizado por longo periodo.

. DEIXE toda a manutengao sob a responsabilidade de uma equipe de manutengao
qualificada. E necessario realizar a manutengao quando por algum motivo o aparelho
tiver sido danificado de alguma forma, como por exemplo por dano do cabo de alimen-
tagéo elétrica ou do seu conector, por derramamento de liquido ou queda de objetos no
aparelho, se o aparelho tiver sido exposto a chuva ou a umidade, ndo esteja operando
normalmente ou tenha sofrido queda.

. NAO exponha o aparelho a respingos ou goteiras. NAO coloque objetos cheios de
liquidos, tais como vasos, sobre o aparelho.

. O plugue MAINS (rede elétrica) ou um acoplador de aparelho deve estar sempre pronto
para operacao.

. O ruido aéreo do Aparelho n&o ultrapassa 70 dB (A).

. O aparelho com construgcdo CLASSE | deve estar conectado a tomada da rede elétrica
com ligagéo a terra.

. Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo exponha este aparelho a chuva
ou umidade.

. Néo tente alterar este produto. Isso podera resultar em leséo pessoal e/ou falha do
produto.

. Opere este produto dentro da faixa de temperatura de operacao especificada.

A\
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Este simbolo indica que existe nesta unidade tensao perigosa que
apresenta risco de choque elétrico.

Este simbolo indica que existem instrugdes operagdo e manutengao
importantes na literatura que acompanha esta unidade.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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11.
12.

LEES deze instructies.

BEWAAR deze instructies.

NEEM alle waarschuwingen in acht.

VOLG alle instructies op.

GEBRUIK dit apparaat NIET in de buurt van water.

REINIG UITSLUITEND met een droge doek.

DICHT GEEN ventilatieopeningen AF. Zorg dat er voldoende afstand wordt gehouden
voor adequate ventilatie. Installeer het product volgens de instructies van de fabrikant.
Plaats het apparaat NIET in de buurt van warmtebronnen, zoals vuur, radiatoren,
warmteroosters, kachels of andere apparaten (waaronder versterkers) die warmte
genereren. Plaats geen vuurbronnen in de buurt van het product.

Zorg ervoor dat de beveiliging van de gepolariseerde stekker of randaardestekker
INTACT blijft. Een gepolariseerde stekker heeft twee pennen waarbij er één breder is
dan de andere. Een randaardestekker heeft twee pennen en een extra aardaansluiting.
De breedste pen en de aardaansluiting zijn bedoeld om uw veiligheid te garanderen. Als
de meegeleverde stekker niet in de contactdoos past, vraag een elektricien dan om de
verouderde contactdoos te vervangen.

. BESCHERM het netsnoer tegen erop lopen of afknelling, vooral in de buurt van stekkers

en uitgangen en op de plaats waar deze het apparaat verlaten.
GEBRUIK UITSLUITEND door de fabrikant gespecificeerde hulpstukken/accessoires.
GEBRUIK het apparaat UITSLUITEND in combinatie met een door de
fabrikant gespecificeerde wagen, standaard, driepoot, beugel of tafel of
met een meegeleverde ondersteuning. Wees bij gebruik van een wagen
voorzichtig tijdens verplaatsingen van de wagen/apparaat-combinatie om
letsel door omkantelen te voorkomen.

. HAAL de stekker van dit apparaat uit de contactdoos tijdens onweer/bliksem of wanneer
het lange tijd niet wordt gebruikt.

. Laat onderhoud altijd UITVOEREN door bevoegd servicepersoneel. Onderhoud moet
worden uitgevoerd wanneer het apparaat op enigerlei wijze is beschadigd, bijvoorbeeld
beschadiging van netsnoer of stekker, vloeistof of voorwerpen in het apparaat zijn
terechtgekomen, het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht, niet naar behoren werkt
of is gevallen.

. STEL het apparaat NIET bloot aan druppelend en rondspattend vocht. PLAATS GEEN

voorwerpen gevuld met vloeistof, bijvoorbeeld een vaas, op het apparaat.

De NETSTEKKER of een koppelstuk van het apparaat moet klaar voor gebruik zijn.

Het door het apparaat verspreide geluid mag niet meer zijn dan 70 dB(A).

Apparaten van een KLASSE I-constructie moeten worden aangesloten op een

WANDCONTACTDOOS met beschermende aardaansluiting.

. Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht om het risico op brand of elektrische

schokken te verminderen.

Probeer dit product niet te wijzigen. Anders kan lichamelijk letsel optreden en/of het

product defect raken.

Gebruik dit product binnen de gespecificeerde bedrijfstemperaturen.
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Dit symbool geeft aan dat in deze eenheid een gevaarlijk spanning aan-
wezig is met het risico op een elektrische schok.

Dit symbool geeft aan dat in de documentatie bij deze eenheid belangri-
jke bedienings- en onderhoudsinstructies zijn opgenomen.

BAXHbIE UHCTPYKLIUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH
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. UCMOJNBb3YMTE ToNbKO C TENEMKON, CTEHOM, LITATUBOM, KPOHLLTEAHOM Mnn

MPOYUTAMTE 3T MHCTPYKUMM.

COXPAHWTE aTn UHCTPYKUMK.

OEPALLIAVITE BHUMAHWE Ha Bce npeaynpexaexua.

CIELYWTE BCeM MHCTPYKUMAM.

HE nonbayiteck 3TMm npu6opom B6Man Boasl.

YUCTUTE TOJIbKO cyxoit TKaHbto.

HE 3aKpbiBaiiTe HUKaKKE BEHTUNALMOHHBIE 0TBEpCTUA. OCTaBNANTE PaCCTOAHMA, HY)KHbIE
ANA A0CTATOYHON BEHTUNALIMM, W BLINONHANTE YCTAHOBKY B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMAMM
M3roTOBUTENA.

HE ycraHaBnusaiTe BONM3M Kakux Gbl TO HU BbINO MCTOYHMKOB TEMNa — OTKPLITOro
nnameHu, paauatopos, oborpesareneii, neuen Unu Apyrx npuéopos (BKMtOUAA ycUnuTenn),
BblAenALWMX Tenno. He nomeluaiite Ha M3aenMe UCTOYHUKM OTKPLITOrO NamMeHu.

HE npeHebperaiite 3alLMTHEIMKU CBOMCTBAMM NMONAPUIOBAHHOW UMK 3a3€MIAIOLLIEH BUIKM.
MonApn3oBaHHanA BUNKa MMEET [IBa HOXEBbIX KOHTaKTa, U3 KOTOPLIX OAIMH LUMPE APYroro.
3azeMnAoLLIan BUNKA UMEET [1Ba HOXEBbLIX KOHTAKTa W TPETHI, 3a3eMNAIOLLMIA, LITLIPb.
Bonee WMPOKMiA KOHTAKT WK TPETUH LWTLIPb NpesycMaTpuBatoTcA AnA 6esonacHoctu. Ecnu
BUIKa Npu6opa He NOAXOAMT K Balleit Po3eTke, 00paTUTECh K ANEKTPUKY ANA 3amMeHbl
PO3ETKM yCTapeBLLEH KOHCTPYKLNK.

. BALLIUTUTE cunoBoi wHyp, YToObI HA HETO HE HACTyNanu 1 YToObl OH He Bbin nepexxar,

0COBEHHO B MeCTax NoACOeAMHEHNUA K BUNKaM, PO3eTKam W B MecTe BbixoAa U3 npudopa.

. UCMOJBb3YMUTE TOMBKO Te NPUHaANEXXHOCTH 1 NPUCTIOCOBNEHMA, KoTopble

npeAycMOTpEHbl U3roTOBUTENEM.

CTOJIOM, KOTOPbIE NPEAYCMOTPEHbI M3TOTOBUTENEM Wi HATTYXO MPUKPENIIEHb! K
npubopy. Mpu MCMONb30BaHNM TENEXKHM OyAbTe OCTOPOXHLI, KOrAa nepeasuraeTe
TENEXKY BMECTE C NPMOOPOM — NepeBopaynBaHUe MOXKET NPUBECTU K TpaBMe.

. OTCOEAWHAMTE npnbop OT CETH Bo BpeMs rpo3bl M1 eClM OH He UCMOMb3yeTCs
AnUTENbHOE BPEMA.

. MOPYYMTE Bce obenyrkuBaHne KBanupuLUPOBAHHOMY TEXHUHECKOMY NEPCOHany.
O6cnyruBaHue TpebyeTcaA npu KakoM-nMbo NoBpexaeHun npubopa, Hanpumep, npu
NOBPEMXAEHUN LUHYPa MUTAHUA UK BUNKK, €CAK Ha NpUGOP Bbina NPONUTa XUAKOCTL UK
Ha Hero ynan Kaxoi-nuéo npeamer, ecnv npubop noABEPrcA BO3AEUCTBUIO AOXKAA UMK
CbIPOCTU, He PYHKLMOHMPYET HOPMasbHO UK eCNv OH naaan.

. HE nonyckaiite nonaaaHusa Ha npuéop kanenb unu 6pbisr. HE ctaBbTe Ha npu6op cocyab!
C )KUAKOCTbIO, Hanpumep, Basbl.

. Bunka anekTponutaHuA unu LTencesnb npuéopa AOMKHbI ObiTb NErko AOCTYMHbI.

. YpoBeHb BO3AyLLUHOrO LWyMa 3Toro annapara He npesbiwaet 70 46 (A).

. Annapartbi koHcTpyKumMu KJTACCA | Heobxoanmo noacoeanHaTs k CETEBOW posetke ¢
3aLUMTHLIM COeIMHEHWeM ANA 3a3eMeHHA.

. Y106kl yMEHBLUNTL PUCK BO3rOPAHUA UM NMOPAYKEHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM, HE
JonycKaiTe nonajaHnA Ha 3TOT annapar A0XAA UK Bnaru.

. He nbiTaitTech BHOCUTb U3MEHEHMUA B 3TO U3zenue. OTO MOXKET NPUBECTU K TpaBMe U (Mu)

BbIXOZlY U3AENUA U3 CTPOA.

OkennyatupyitTe 3T0 U3AENUe B yKazaHHOM AuanasoHe padouunx Temneparyp.
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OTOT 3HaK NoKasabIBAET, YTO BHYTPY Npubopa MMeeTcA onacHoe
HanpAXeHue, cos3aatoLlee PUCK INeKTpUYecKoro yaapa.

OTOT 3HaK NoKasbiBaeT, YTO B COMNPOBOAUTENBHOM AOKYMEHTaLMM
K NPMGOPY eCTb Ba)KHble yKas3aHWA Mo ero aKcnayataumn u
00CNyXKMBaHUIO.
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PETUNJUK PENTING KESELAMATAN
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BACA petunjuk ini.

SIMPAN petunjuk ini.

PATUHI semua peringatan.

IKUTI semua petunjuk.

JANGAN gunakan perangkat ini dekat dengan air.

CUKUP DIBERSIHKAN dengan kain lap kering.

JANGAN halangi semua bukaan ventilasi. Biarkan jarak yang cukup dengan lubang
udara yang cukup dan pasang sesuai petunjuk pabrik.

JANGAN pasang dekat dengan sumber panas seperti radiator, kisi-kisi tungku pemanas,
kompor, atau perangkat lain (termasuk amplifier) yang menghasilkan panas. Jangan
taruh sumber api terbuka pada produk ini.

JANGAN gagalkan tujuan keamanan steker terpolarisasi atau jenis pembumian. Steker
terpolarisasi memiliki dua bilah di mana bilah yang satu lebih lebar dari yang lain. Steker
jenis pembumian memiliki dua bilah dan tonjolan pembumian ketiga. Bilah yang lebih
lebar atau tonjolan ketiga disediakan untuk keselamatan Anda. Jika steker yang dise-
diakan tidak cocok dengan stopkontak Anda, hubungi petugas listrik untuk penggantian
stopkontak yang sudah lama itu.

. LINDUNGI kabel listrik agar aman dari injakan atau jepitan, terutama pada steker, stop-

kontak terbuka, dan titik yang menonjol dari perangkat itu.

HANYA GUNAKAN kelengkapan/aksesoris yang ditetapkan pabrik.
GUNAKAN hanya dengan kereta dorong, penyangga, tripod, braket atau
meja yang ditetapkan oleh pabrikan, atau yang dijual bersama perangkat
tersebut. Bila menggunakan kereta dorong, gunakan secara hati-hati ketika
memindahkan secara bersama-sama kereta dorong/perangkat tersebut untuk
menghindari cedera karena perangkat terguling.

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

CABUT perangkat ini selama petir atau bila tidak digunakan untuk waktu yang lama.
SERAHKAN semua servis ke petugas ahli. Servis diperlukan apabila perangkat tersebut
sudah rusak dalam cara apapun, seperti kabel catu daya atau steker rusak, cairan ter-
tumpah atau ada benda yang jatuh ke dalam perangkat, perangkat sudah terpapar hujan
atau lembab, tidak bekerja normal, atau perangkat pernah jatuh.

JANGAN paparkan perangkat dengan tetesan dan percikan. JANGAN letakkan benda
yang penuh dengan cairan, seperti pot bunga di atas perangkat tersebut.

Steker INDUK atau tusuk kontak harus tetap siap digunakan.

Kebisingan Perangkat ini yang bersumber dari udara tidak melebihi 70dB (A).

Perangkat dengan konstruksi KELAS | harus dihubungkan ke stopkontak soket INDUK
dengan sambungan pembumian untuk pengaman.

Untuk mengurangi resiko kebakaran atau sengatan listrik, jangan paparkan perangkat ini
dengan hujan atau lembab.

Jangan coba-coba memodifikasi produk ini. Melakukannya dapat menyebabkan cedera
diri dan/atau kerusakan produk.

Jalankan produk ini di dalam jarak suhu kerja yang ditetapkan.

/AN
JAN

Simbol ini menunjukkan bahwa voltase yang berbahaya menimbulkan
resiko atau sengatan yang ada di dalam unit ini.

Lambang ini menunjukkan bahwa terdapat petunjuk kerja dan pemeli-
haraan penting pada bacaan yang melengkapi unit ini.




Quickstart Instructions

Instructions de mise en oeuvre rapide
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ULXD Dual and Quad 900 MHz

Full Manual Online

This is the quick-reference version of the user guide.

For information on the following topics, visit www.shure.com to download the comprehensive manual:

High Density mode

Networking details

Frequency Diversity Warning Messages

Audio Summing AMX and Crestron connections

Encryption

Firmware updates

Dante digital audio

Troubleshooting

Multiple systems setup
RF and hardware presets

Product specifications and wiring
diagrams

Compatible frequencies chart

LICENSING INFORMATION

Licensing: A ministerial license to operate this equipment may be required in certain areas. Consult your national authority for possible requirements. Changes or
modifications not expressly approved by Shure Incorporated could void your authority to operate the equipment. Licensing of Shure wireless microphone equip-
ment is the user’s responsibility, and licensability depends on the user’s classification and application, and on the selected frequency. Shure strongly urges the
user to contact the appropriate telecommunications authority concerning proper licensing, and before choosing and ordering frequencies.

Information to the user

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television recep-
tion, which can be determined by turning the equipment off and on, the user

is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

» Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and the receiver.

» Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

» Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation of this device is subject to the following two conditions: (1) this de-
vice may not cause interference, and (2) this device must accept any interfer-
ence, including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

WARNING: Danger of explosion if battery incorrectly replaced. Operate only
with Shure compatible batteries.

Note: Use only with the included power supply or a Shure-approved
equivalent.

WARNING

 Battery packs may explode or release toxic materials. Risk of fire or burns.
Do not open, crush, modify, disassemble, heat above 140°F (60°C), or
incinerate.

Follow instructions from manufacturer
Only use Shure charger to recharge Shure rechargeable batteries

WARNING: Danger of explosion if battery incorrectly replaced. Replace only
with same or equivalent type.

Never put batteries in mouth. If swallowed, contact your physician or local
poison control center

» Do not short circuit; may cause burns or catch fire
» Do not charge or use battery packs other than Shure rechargeable batteries

Dispose of battery packs properly. Check with local vendor for proper
disposal of used battery packs.

Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to
excessive heat such as sunshine, fire or the like



General Description

Shure ULX-D™ Digital Wireless offers uncompromising audio quality and
RF performance, with intelligent, encryption-enabled hardware, flexible re-
ceiver options, and advanced rechargeability options for professional sound
reinforcement.

A breakthrough in wireless audio quality, Shure digital processing enables
ULX-D to deliver the purest reproduction of source material ever available in a
wireless system, with a wide selection of trusted Shure microphones to choose
from. Extended 20 Hz — 20 KHz frequency range and totally flat response
captures every detail with clarity, presence, and incredibly accurate low end
and transient response. At greater than 120 dB, ULX-D delivers wide dynamic
range for excellent signal-to-noise performance. For added convenience, pro-
prietary Shure Gain Ranging optimizes the system’s dynamic range for any
input source, eliminating the need for transmitter gain adjustments.

In RF performance, ULX-D sets the bar for spectral efficiency and signal
stability. The intermodulation performance of ULX-D is an incredible advance-
ment in wireless performance, enabling a dramatic increase in the number of
simultaneous active transmitters on one TV channel. Rock-solid RF signal with
no audio artifacts extends over the entire 100-meter line-of-sight range, even
using standard dipole antennas. For applications where secure transmission

is required, ULX-D offers Advanced Encryption Standard (AES) 256-bit en-
crypted signal for unbreachable privacy.

For scalability and modular flexibility, ULX-D receivers come in dual and quad
channel versions providing rack-ready conveniences such as RF cascade, in-
ternal power supply, audio output channel summing, and DANTE™ digital net-
working, which delivers multi-channel audio over Ethernet. All receivers offer
High-Density mode for closer-range applications where high channel counts
are needed, greatly increasing the amount of simultaneous channels possible
over one frequency band.

Advanced Lithium-ion rechargeability provides extended transmitter battery life
over alkaline batteries, battery life metering in hours and minutes accurate to
within 15 minutes, and detailed tracking of battery health status.

Combined with the suite of features and benefits ULX-D™ Digital Wireless
Systems offer, the ULXD4D and ULXD4Q receivers are truly generations
ahead of any other digital receivers in their class, and bring a new level of per-
formance to professional sound reinforcement.

Dual and Quad Receiver Models

The ULXD4 receiver is available in dual channel and quad channel models. Both models share the same feature set and functionality, but differ in the number of

channels available and the number of audio outputs.

The descriptions and procedures in this guide are applicable to either the dual or the quad receiver.

ULXD4D Dual Receiver

Supports 2 channels of wireless audio.
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ULXD4Q Quad Receiver

Supports 4 channels of wireless audio.
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Front Panel @ RF Signal Strength LEDs
@ Infrared (IR) Sync Window Indicate the RF signal strength from the transmitter:
Sends IR signal to the transmitter for sync. - Amber = Normal (-90 to -70 dBm)

@ Network Icon + Red = Overload (greater than -25 dBm)
llluminates when the receiver is connected with other Shure devices on the ® Audio LEDs

network. IP Address must be valid to enable networked control. Indicate average and peak audio levels:
® Encryption Icon — —
llluminates when AES-256 encryption is activated. LED Audio Signal Level | Description
® LCD Panel Red (6) -0.1 dBFS Overload/ limiter
Displays settings and parameters. Yellow (5) -6 dBFS
Normal peaks
(® Scan Button Yellow (4) -12 dBFS
Press to find the best channel or group. Green (3) 20 dBES
® Menu Navigation Buttons Green (2) -30 dBFS Signal Present
Use to navigate and select parameter menus.
Green (1) -40 dBFS
@ Control Wheel . Note: In Frequency Diversity mode, simultaneous blinking of the red and
* Push to select a channel or menu item yellow audio LEDs indicates that diversity audio has been routed to this
* Turn to scroll through menu items or to edit a parameter value channel.
Channel Select Button @ Gain Buttons
Press to select a channel. Press the A ¥ gain buttons on the front of the receiver to incrementally ad-

® Sync Button just gain from -18 to +42 dB.

Press the sync button while the receiver and transmitter IR windows are Power Switch
aligned to transfer settings from the receiver to the transmitter. Powers the unit on or off.

RF Diversity LEDs
Indicate antenna status:

* Blue = normal RF signal between the receiver and transmitter
» Red = interference detected
» Off = No RF connection between the receiver and transmitter

Note: the receiver will not output audio unless one blue LED is illuminated.
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Back Panel (® Balanced XLR Audio Output (one per Network Speed LED (Amber)
@ AC Power Input channel) One per network port.
IEC Connector, 100 - 240 V AC. Connect to a mic or line level input. . Off = 10100 Mbps
® RF Antenna Diversity Input Jack (2) ® Network Status LED (Green) * On =1 Gbps
For antenna A and antenna B. One per network port. ® Ethernet/Dante Network Primary Port
® RF Cascade Jack (2) » Off = no link Connect to an Ethernet network to enable remote de-
* On = network link vice control via WWB6 software. Also carries Dante

Passes the RF signal from Antenna
A and Antenna B to one additional
receiver. @ Ethernet/Dante Network Secondary Port
Connect to an Ethernet network to enable
remote device control via WWB6 software.
Also carries Dante digital audio and control
signals for audio distribution, monitoring,
and recording - see Dante Network topic.

« Flashing = network link active digital audio and control signals for audio distribution,
monitoring, and recording - see Dante Network topic.

@ Mic/Line Switch (one per channel)
Applies a 30 dB pad in mic position.

11



Receiver Home Screen

The home screen displays the following
information for each receiver channel:

« Group and Channel 1G01 CHO1 TxOn
« Transmitter Status: NoTx or TxOn, 2G01 CH02 TxOn

battery icon/remaining battery life

3G:01 CHO3
4G01 CH04

Press the SEL button to access a chan-
nel menu screen.

Receiver Output Level

The following table describes the typical total system gain from the audio input
to the receiver outputs:
Receiver Output Gain
Output Jack

XLR (line setting)

XLR (mic setting)

System Gain (gain control = 0dB)
+24 dB
-6 dB*

*This setting matches a typical wired SM58 audio signal level.

Transmitters

(@ Power LED

» Green = unit is powered on
* Red = low battery or battery error (see Troubleshooting)
* Amber = power switch is disabled

® On/Off Switch
Powers the unit on or off.

(® SMA Connector
Connection point for RF antenna.

® LCD Display:
View menu screens and settings. Press any control button to activate the
backlight.

® Infrared (IR) Port
Align with the receiver IR port during an IR Sync for automated transmitter
programming.

(® Menu Navigation Buttons
Use to navigate through parameter menus and change values.

exit Acts as a 'back’ button to return to previous menus or pa-
rameters without confirming a value change

enter Enters menu screens and confirms parameter changes

va Use to scroll through menu screens and to change param-
eter values

@ Battery Compartment
Requires Shure SB900 rechargeable battery or 2 AA batteries.
AA Battery Adapter
» Handheld: rotate and store in the battery compartment to use a Shure
SB900 battery
+» Bodypack: remove to accommodate a Shure SB900 battery
(® Bodypack Antenna
For RF signal transmission.

Integrated Antenna

For RF signal transmission.
(i Microphone Cartridge

See Optional Accessories for a list of compatible cartridges.
@ TA4M Input Jack

Connects to a 4-Pin Mini Connector (TA4F) microphone or instrument
cable.

Locking Controls and Settings

Use the LOCK feature to prevent accidental or unauthorized changes to the hardware.

Receiver
Menu path: DEVICE UTILITIES > LOCK

Use the control wheel to select and lock any of the following receiver functions.

* MENU: All menu paths are inaccessible

* GAIN: Gain adjustment is locked

* POWER: Power switch is disabled

* SCN/SYC: Cannot perform a Scan and Sync

Tip: To unlock, press the EXIT button, turn the control wheel to select
UNLOCKED, and then press ENTER to save.

12

Transmitter
Menu path: UTILITY > LOCK

Use the transmitter controls to select and lock any of the following transmitter
functions.

* MENULOCK: All menu paths are inaccessible.
* POWERLOCK: Power switch is disabled

Quick-Lock Option: To turn on the transmitter with its power and menu navi-
gation buttons locked, press and hold the a button during power-on until the
locked message is displayed.

Tip: To unlock the MENULOCK, press the ENTER button 4 times to pass
through the following screens: UTILITY > LOCK > MENUUNLOCK

To unlock the POWERLOCK, set the power switch to the off position, then
press and hold the A button while resetting the power switch to the on position.



Menu Screens

Receiver Channel
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@ Receiver Information

Use DEVICEUTILITIES > HOMEINFO to change the home screen display.

@ Gain Setting

-18 to +42 dB, or Mute.

(® Mic. Offset Indicator

Indicates offset gain is added to the transmitter.

@ Transmitter Settings

The following information cycles when a transmitter is tuned to the re-
ceiver's frequency:

 Transmitter Type

* Input Pad (Bodypack only)
* RF Power Level

» Transmitter Lock Status

» Transmitter Mute Status

(® Battery Runtime Indicator

Shure SB900 battery: runtime is displayed in minutes remaining.

AA batteries: runtime is displayed with a 5-bar indicator.

Transmitter

doe

@ Transmitter Information

Scroll A v at the home screen to change the display

@ Power Lock Indicator

Indicates power switch is disabled

® Transmitter Audio Muted Indicator

Displayed when the transmitter audio is set to off using the MUTE MODE
feature.

® TV Channel

Displays the TV channel that contains the tuned frequency.

@ High Density Mode Icon

Displayed when High Density mode is enabled.

Transmitter Status

The following text or icons report transmitter status to the receiver screen:

Display Icon | Transmitter Status
= Bodypack input is attenuated 12 dB
¥ Offset gain is added to the transmitter
Lo 1 mW RF power level
Nm 10 mW RF power level
Hi 20 mW RF power level
Menu is locked
P Power is locked
Displayed when the transmitter audio is set to off using
TxMuted the MUTE MODE feature
No RF connection between a receiver and transmitter
-No Tx- .
or transmitter OFF

@ Battery Runtime Indicator

» Shure SB900 battery: runtime is displayed in hours:minutes remaining
» AA Batteries: runtime is displayed with a 5-bar indicator

® Menu Lock Indicator

Indicates menu navigation buttons are disabled

® Mic. Offset

Displays microphone offset gain value

@ RF Power

Displays RF power setting

Bodypack Input Pad

The input signal is attenuated 12 dB

® Encryption Icon

Indicates encryption is enabled on the receiver and has been transferred to
the transmitter from a sync

Audio Signal Encryption

When encryption is enabled, the receiver generates a unique encryption key which is shared with a the transmitter during an IR sync. Transmitters and receivers
that share an encryption key form a protected audio path, preventing unauthorized access from other receivers.

Encrypting a Single Transmitter to a Single Receiver

1.

From the receiver menu: DEVICE UTILITIES > ENCRYPTION > ON(Auto)

2. Press ENTER.

3. Perform an IR Sync to share the encryption key with the selected

transmitter.

Encrypting Multiple Transmitters to a Single Receiver
Multiple transmitters can share the same encryption key, allowing them access
to a single receiver. Use this method if you have multiple instruments or wish
to use a combination of handheld and bodypack transmitters.

1.

From the receiver menu: DEVICE UTILITIES > ENCRYPTION > ON(Manual) >
KEEPKEYS.

2. Press ENTER.
3. Perform an IR Sync to share the encryption key with the first transmitter.

4. Turn off the transmitter and perform an IR Sync to share the key additional

transmitters.

Caution! Make sure only one transmitter is turned on during an IR sync or a
performance to avoid causing cross interference between transmitters.

Regenerating Encryption Keys
Periodically regenerating the encryption key maintains security for transmitters
and receivers that are paired for extended periods.

1.

2.

From the receiver menu: DEVICE UTILITIES > ENCRYPTION > ON (Manual) >
REGENERATEKEYS.
Press ENTER.

3. Perform an IR Sync to share the encryption key with the first transmitter.

. Turn off the transmitter and perform an IR Sync to share the key additional

transmitters.

Caution! Make sure only one transmitter is turned on during an IR sync or a
performance to avoid causing cross interference between transmitters.

Removing Encryption

1.

From the receiver menu: DEVICE UTILITIES ENCRYPTION OFF

2. Press ENTER.

3.

IR Sync the transmitter and receiver to clear the encryption key.

Note: If multiple transmitters are encrypted to a single receiver, each transmit-
ter must be IR synced to clear the encryption key.
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ULXD Specifications Frequency Power ( mW)
Band
Working Range Range ( MHz) (Lo/Nm/Hi)
100 m (330 ft) , , N G50 470 to 534 1/10/20
Note: Actual range depends on RF signal absorption, reflection and interference.
Audio Frequency Response G5t 470 to 534 1/10/20
ULXD1 | 20 - 20 kHz (+1 dB) G52 479 to 534 110
ULXD2 | Note: Dependent on microphone type H50 534 to 598 1/10/20
Audio Dynamic Range H51 534 to 598 1/10/20
System Gain @ +10 H52 534 to 565 110
>120 dB, A-weighted, typical J50 572 to 636 110/20
System Audio Polarity
Positive pressure on microphone diaphragm produces positive K51 606 to 670 110
voltage on pin 2 (with respect to pin 3 of XLR output) and the tip L50 632 to 696 1/10/20
of the 6.35 mm (1/4-inch) output. L51 632 to 696 110/20
Operating Temperature Range
-18°C (0°F) to 50°C (122°F) P51 710 to 782 1/10/20
Note: Battery characteristics may limit this range. R51 800 to 810 1/10/20
Housing JB (Tx only) 806 to 810 1/10
UL U A 770 t0 810 'A' Band (770-805): 1/10/20
Steel; Extruded aluminum Cast aluminum Machined aluminum AB (Rx and Tx) 'B' Band (806-809): 1/10
ULXD4 Power Requirements Q51 794 to 806 1/10/20
ULXD4D | 100 to 240 V AC, 50-60 Hz, 0.26 A max. X50 925 to 932 1/10
ULXD4Q | 100 to 240 V AC, 50-60 Hz, 0.32 Amax. X51 925 10 937.5 10
Battery Type 902 to 928 (All
Shure SB900 Rechargeable Li-lon or LR6 AA batteries 1.5 V X52 America's except 0.25/10/20
Battery Runtime Brazil)
@10 mW
902 to 907.500,
Shure SB900 alkaline X53 915 to 928 (Brazil) 0.25/10/20
>11 hours 11 hours 915 to 928
X54 (Australia) 0.25/10/20
Certifications

ULXD1, ULXD2, ULXD4D, ULXD4Q

This product meets the Essential Requirements of all relevant European direc-
tives and is eligible for CE marking.

ULXD1, ULXD2
Certified under FCC Part 74.

Certified by IC in Canada under RSS-123 and RSS-102.

IC: 616A-ULXD1 G50, 616A-ULXD1 H50, 616A-ULXD1 J50, 616A-ULXD1
L50; 616A-ULXD2 G50, 616A-ULXD2 H50, 616A-ULXD2 J50, 616A-ULXD2
L50.

FCC: DD4ULXD1G50, DD4ULXD1H50, DD4ULXD1J50, DD4ULXD1L50;
DD4ULXD2G50, DD4ULXD2H50, DD4ULXD2J50, DD4ULXD2L50.

Certified under FCC Part 15.

Certified by IC in Canada under RSS-102 and RSS-210.
IC: 616A-ULXD1X52, 616A-ULXD2X52

FCC: DD4ULXD1X52, DD4ULXD2X52

ULXD4D, ULXD4Q
Approved under the Declaration of Conformity (DoC) provision of FCC Part 15.

Certified by IC in Canada under RSS-210.

IC: 616A-ULXD4D G50, 616A-ULXD4D J50, 616A-ULXD4D L50;
616A-ULXD4Q G50, 616A-ULXD4Q J50, 616A-ULXD4Q L50.

Conforms to electrical safety requirements based on IEC 60065.
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The CE Declaration of Conformity can be obtained from: www.shure.com/
europe/compliance

Authorized European representative:
Shure Europe GmbH

Headquarters Europe, Middle East & Africa
Department: EMEA Approval
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12

75031 Eppingen, Germany

Phone: 49-7262-92 49 0

Fax: 49-7262-92 49 11 4

Email: EMEAsupport@shure.de

Australia Warning for Wireless

This device operates under an ACMA class licence and must comply with

all the conditions of that licence including operating frequencies. Before 31
December 2014, this device will comply if it is operated in the 520-820 MHz
frequency band. WARNING: After 31 December 2014, in order to comply, this
device must not be operated in the 694-820 MHz band.
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